
COMPETITION SHELLHOLDER SETS - REDDING #10 COMPETITION
SHELLHOLDER SET

Redding’s five piece shellholder set is designed so you can adjust your
headspace by selecting the appropriate thickness Redding shellholder. The five
shellholders are +.002", +.004", +.006", +.008", and +.010" thicker than normal
shellholders (.125" from the bottom of the case head cut to the top of the
shellholder). Each shellholder is clearly marked and has a black oxide finish to
distinguish them from normal shellholders. Comes packaged in a 6 position
storage box leaving an empty space for your regular shellholder. View Redding
Shellholder Chart.

Redding Competition Shellholder Set, 222 & 223 Families

Attributes

Name: REDDING #10 COMPETITION SHELLHOLDER SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005623
Mfr. No.: 11610
Cartridge: 17 Mach IV,204 Ruger,7 mm TCU,222 Remington Mag,6mm TCU,223 Remington,17
Remington,221 Remington Fireball,223 Rem Imp 40,222 Remington,32 Short Colt,20 Tactical
Style: Press Type
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 611760116100

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Redding Competition
Shellholder Set

Einführung
Danke, dass du dich für das Redding Competition Shellholder Set entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies
diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das ShellholderSet verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle das ShellholderSet immer mit Sorgfalt, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das ShellholderSet nur mit kompatiblen Patronen verwendet wird: 223 Remington, 204
Ruger, 221 Remington Fireball, 222 Remington, 17 Remington, 222 Remington Mag, 7 mm TCU, 17 Mach IV,
20 Tactical, 223 Rem Imp 40, 6mm TCU und 32 Short Colt.
Halte das ShellholderSet außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das ShellholderSet vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Verwende das ShellholderSet nur für den vorgesehenen Zweck gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Sicherheitsbrille und Handschuhe, wenn du das
ShellholderSet verwendest.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist, um Stolpern oder Stürze zu
vermeiden.
Vermeide die Verwendung des ShellholderSets bei nassen oder feuchten Bedingungen.
Modifiziere oder verändere das ShellholderSet in keiner Weise, da dies die Sicherheit beeinträchtigen kann.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Munition und Wiederladegeräten
ein.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher auf einer stabilen Oberfläche montiert ist.
Wähle den passenden Shellholder aus dem Set aus, der deinem Patronentyp entspricht.
Setze den Shellholder gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Wiederladepresse ein und achte
darauf, dass er richtig sitzt.

Verwendung:

Lege die Patronenhülse in den Shellholder.
Folge den Betriebsanweisungen der Wiederladepresse, um die Hülsen zu bearbeiten oder Geschosse
nach Bedarf zu setzen.
Nach der Verwendung entferne die Patronenhülse aus dem Shellholder und lagere sie sicher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Shellholder gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das ShellholderSet nicht im regulären Haushaltsabfall. Erkundige dich bei den örtlichen
Abfallbehörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zum Redding Competition Shellholder Set wende dich bitte an die vom Hersteller
bereitgestellten Kontaktinformationen. Stelle sicher, dass du die Produktdetails für eine schnellere Antwort
bereithältst.



Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
Redding Competition Shellholder Set gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen
Vorschriften bei der Verwendung dieses Produkts. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for Redding Competition
Shellholder Set

Introduction
Thank you for choosing the Redding Competition Shellholder Set. This guide provides important safety information
and instructions to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully before using the shellholder
set.

General Safety Guidelines
Always handle the shellholder set with care to avoid accidents.
Ensure that the shellholder set is used only with compatible cartridges: 223 Remington, 204 Ruger, 221
Remington Fireball, 222 Remington, 17 Remington, 222 Remington Mag, 7 mm TCU, 17 Mach IV, 20 Tactical,
223 Rem Imp 40, 6mm TCU, and 32 Short Colt.
Keep the shellholder set out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the shellholder set for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Use the shellholder set only for its intended purpose in accordance with the manufacturer's instructions.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using the
shellholder set.
Ensure that the work area is clean and free of obstructions to prevent tripping or falling.
Avoid using the shellholder set in wet or damp conditions.
Do not modify or alter the shellholder set in any way, as this may compromise safety.
Follow all local laws and regulations regarding the use of ammunition and reloading equipment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted on a stable surface.
Select the appropriate shellholder from the set that corresponds to your cartridge type.
Insert the shellholder into the reloading press according to the manufacturer's instructions, ensuring it is
properly seated.

Usage:

Place the cartridge case into the shellholder.
Follow the reloading press's operating instructions to resize or seat bullets as needed.
After use, remove the cartridge case from the shellholder and store it safely.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn shellholders in accordance with local regulations.
Do not dispose of the shellholder set in regular household waste. Check with local waste management
authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Redding Competition Shellholder Set, please refer to the contact
information provided by the manufacturer. Ensure you have the product details ready for a quicker response.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Redding Competition
Shellholder Set. Always prioritize safety and compliance with local regulations when using this product. Thank you for
your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de
Portacápsulas de Competencia Redding

Introducción
Gracias por elegir el Juego de Portacápsulas de Competencia Redding. Esta guía proporciona información
importante sobre seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de utilizar el juego de portacápsulas.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el juego de portacápsulas con cuidado para evitar accidentes.
Asegúrate de que el juego de portacápsulas se utilice únicamente con cartuchos compatibles: 223
Remington, 204 Ruger, 221 Remington Fireball, 222 Remington, 17 Remington, 222 Remington Mag, 7 mm
TCU, 17 Mach IV, 20 Tactical, 223 Rem Imp 40, 6mm TCU y 32 Short Colt.
Mantén el juego de portacápsulas fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el juego de portacápsulas en busca de signos de daño antes de usarlo. No lo uses si está
dañado.
Utiliza el juego de portacápsulas solo para su propósito previsto de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al usar el juego
de portacápsulas.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones para evitar tropiezos o caídas.
Evita usar el juego de portacápsulas en condiciones húmedas o mojadas.
No modifiques ni alteres el juego de portacápsulas de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la
seguridad.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de municiones y equipos de recarga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura sobre una superficie estable.
Selecciona el portacápsulas apropiado del juego que corresponda a tu tipo de cartucho.
Inserta el portacápsulas en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante,
asegurándote de que esté correctamente asentado.

Uso:

Coloca el casquillo del cartucho en el portacápsulas.
Sigue las instrucciones de operación de la prensa de recarga para redimensionar o asentar balas
según sea necesario.
Después de usar, retira el casquillo del cartucho del portacápsulas y guárdalo de manera segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier portacápsulas dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el juego de portacápsulas en la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades locales
de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Juego de Portacápsulas de Competencia Redding, por favor
consulta la información de contacto proporcionada por el fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto
listos para una respuesta más rápida.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Juego de
Portacápsulas de Competencia Redding. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las regulaciones locales
al utilizar este producto. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour le Set de PorteCartouches de
Compétition Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi le set de portecartouches de compétition Redding. Ce guide fournit des informations importantes
sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement
avant d'utiliser le set de portecartouches.

Directives Générales de Sécurité
Toujours manipuler le set de portecartouches avec soin pour éviter les accidents.
Assurezvous que le set de portecartouches est utilisé uniquement avec des cartouches compatibles : 223
Remington, 204 Ruger, 221 Remington Fireball, 222 Remington, 17 Remington, 222 Remington Mag, 7 mm
TCU, 17 Mach IV, 20 Tactical, 223 Rem Imp 40, 6mm TCU et 32 Short Colt.
Gardez le set de portecartouches hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le set de portecartouches pour tout signe de dommage avant utilisation. Ne pas utiliser s'il est
endommagé.
Utilisez le set de portecartouches uniquement pour son usage prévu conformément aux instructions du
fabricant.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié tel que des lunettes de sécurité et des gants
lors de l'utilisation du set de portecartouches.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée d'obstructions pour éviter les trébuchements ou les
chutes.
Évitez d'utiliser le set de portecartouches dans des conditions humides ou mouillées.
Ne modifiez ni n'altérez le set de portecartouches de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des munitions et de l'équipement
de rechargement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement fixée sur une surface stable.
Sélectionnez le portecartouche approprié dans le set qui correspond à votre type de cartouche.
Insérez le portecartouche dans la presse de rechargement conformément aux instructions du fabricant,
en vous assurant qu'il est correctement en place.

Utilisation :

Placez la douille de cartouche dans le portecartouche.
Suivez les instructions de fonctionnement de la presse de rechargement pour redimensionner ou placer
les projectiles si nécessaire.
Après utilisation, retirez la douille de cartouche du portecartouche et rangezla en toute sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout portecartouche endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le set de portecartouches dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez les autorités locales
de gestion des déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre set de
portecartouches de compétition Redding. Priorisez toujours la sécurité et le respect des réglementations locales lors
de l'utilisation de ce produit. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di
Shellholder Competizione Redding

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Shellholder Competizione Redding. Questa guida fornisce informazioni importanti
sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questa
guida prima di utilizzare il set di shellholder.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre il set di shellholder con attenzione per evitare incidenti.
Assicurarsi che il set di shellholder sia utilizzato solo con cartucce compatibili: 223 Remington, 204 Ruger,
221 Remington Fireball, 222 Remington, 17 Remington, 222 Remington Mag, 7 mm TCU, 17 Mach IV, 20
Tattico, 223 Rem Imp 40, 6mm TCU e 32 Short Colt.
Tenere il set di shellholder fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare il set di shellholder per eventuali segni di danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Utilizzare il set di shellholder solo per il suo scopo previsto in conformità con le istruzioni del produttore.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Indossare dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati come occhiali di sicurezza e guanti quando si
utilizza il set di shellholder.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per prevenire inciampi o cadute.
Evitare di utilizzare il set di shellholder in condizioni di umidità o bagnato.
Non modificare o alterare il set di shellholder in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di munizioni e attrezzature di ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la pressa per la ricarica sia montata in modo sicuro su una superficie stabile.
Selezionare il shellholder appropriato dal set che corrisponde al tipo di cartuccia.
Inserire il shellholder nella pressa per la ricarica secondo le istruzioni del produttore, assicurandosi che
sia correttamente posizionato.

Uso:

Posizionare il bossolo della cartuccia nel shellholder.
Seguire le istruzioni operative della pressa per la ricarica per ridimensionare o inserire i proiettili
secondo necessità.
Dopo l'uso, rimuovere il bossolo della cartuccia dal shellholder e conservarlo in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali shellholder danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il set di shellholder nei rifiuti domestici normali. Contattare le autorità locali per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Set di Shellholder Competizione Redding, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite dal produttore. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto pronti per
una risposta più rapida.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il Set di
Shellholder Competizione Redding. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative locali
quando si utilizza questo prodotto. Grazie per l'attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Podkładek do
Łusek Redding

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Podkładek do Łusek Redding. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje mające na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania tego produktu.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem zestawu podkładek.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj zestaw podkładek z ostrożnością, aby uniknąć wypadków.
Upewnij się, że zestaw podkładek jest używany tylko z kompatybilnymi nabojami: 223 Remington, 204 Ruger,
221 Remington Fireball, 222 Remington, 17 Remington, 222 Remington Mag, 7 mm TCU, 17 Mach IV, 20
Tactical, 223 Rem Imp 40, 6mm TCU oraz 32 Short Colt.
Przechowuj zestaw podkładek w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź zestaw podkładek pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Używaj zestawu podkładek tylko do zamierzonego celu zgodnie z instrukcjami producenta.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Noś odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), taki jak okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania z
zestawu podkładek.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód, aby zapobiec potknięciom lub upadkom.
Unikaj używania zestawu podkładek w wilgotnych lub mokrych warunkach.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj zestawu podkładek w jakikolwiek sposób, ponieważ może to zagrażać
bezpieczeństwu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania amunicji i sprzętu do
ponownego ładowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja prasa do ładowania jest stabilnie zamocowana na stabilnej powierzchni.
Wybierz odpowiednią podkładkę z zestawu, która odpowiada typowi Twojego naboju.
Włóż podkładkę do prasy do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest
prawidłowo osadzona.

Użytkowanie:

Umieść łuskę naboju w podkładce.
Postępuj zgodnie z instrukcjami obsługi prasy do ładowania, aby zmienić rozmiar lub osadzić pociski w
razie potrzeby.
Po użyciu usuń łuskę naboju z podkładki i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte podkładki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu podkładek w zwykłych odpadach domowych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami ds.
gospodarki odpadami w celu uzyskania informacji o właściwych metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Podkładek do Łusek Redding, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi przez producenta. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły
produktu, aby uzyskać szybszą odpowiedź.



Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Zestawem Podkładek do Łusek Redding. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzeganie lokalnych przepisów
podczas korzystania z tego produktu. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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Turvaohjeet Redding Competition Shellholder Setille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Competition Shellholder Setin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita
tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen shellholdersetin käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele shellholdersettiä aina varovasti onnettomuuksien välttämiseksi.
Varmista, että shellholdersettiä käytetään vain yhteensopivien patruunoiden kanssa: 223 Remington, 204
Ruger, 221 Remington Fireball, 222 Remington, 17 Remington, 222 Remington Mag, 7 mm TCU, 17 Mach IV,
20 Tactical, 223 Rem Imp 40, 6mm TCU ja 32 Short Colt.
Pidä shellholdersetti lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista shellholdersetti ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Käytä shellholdersettiä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, shellholdersettiä
käytettäessä.
Varmista, että työalue on puhdas ja esteetön, jotta estät kompastumisen tai kaatumisen.
Vältä shellholdersetin käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Älä muokkaa tai muuta shellholdersettiä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat ammuksia ja latausvälineitä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty vakaalle pinnalle.
Valitse setistä oikea shellholder, joka vastaa patruunatyyppiäsi.
Aseta shellholder latauspainoon valmistajan ohjeiden mukaan varmistaen, että se on kunnolla
paikoillaan.

Käyttö:

Aseta patruunakuori shellholderiin.
Noudata latauspainon käyttöohjeita patruunan koon muuttamiseksi tai luotien asettamiseksi
tarvittaessa.
Käytön jälkeen poista patruunakuori shellholderista ja säilytä se turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet shellholderit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä shellholdersettiä tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisten jätehuoltoviranomaisten
kanssa oikeat hävittämismenetelmät.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Redding Competition Shellholder Setistä, viittaa valmistajan tarjoamaan
yhteystietoon. Varmista, että sinulla on tuotteen yksityiskohdat valmiina nopeamman vastauksen saamiseksi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Redding Competition
Shellholder Setin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten sääntöjen noudattaminen tätä tuotetta
käytettäessä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Redding Competition
Shellholder Set

Introduktion
Tack för att du valt Redding Competition Shellholder Set. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan du
använder shellholdersetet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid shellholdersetet med försiktighet för att undvika olyckor.
Se till att shellholdersetet endast används med kompatibla patroner: 223 Remington, 204 Ruger, 221
Remington Fireball, 222 Remington, 17 Remington, 222 Remington Mag, 7 mm TCU, 17 Mach IV, 20 Tactical,
223 Rem Imp 40, 6mm TCU och 32 Short Colt.
Håll shellholdersetet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera shellholdersetet för eventuella tecken på skador innan användning. Använd inte om det är skadat.
Använd shellholdersetet endast för sitt avsedda syfte i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du använder
shellholdersetet.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att förhindra snubbling eller fall.
Undvik att använda shellholdersetet i blöta eller fuktiga förhållanden.
Modifiera eller ändra inte shellholdersetet på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av ammunition och omladdningsutrustning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad på en stabil yta.
Välj den lämpliga shellholdern från setet som motsvarar din patrontyp.
Sätt in shellholdern i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner, och se till att den sitter
ordentligt.

Användning:

Placera hylsan i shellholdern.
Följ omladdningspressens driftsinstruktioner för att justera eller sätta kulor efter behov.
Efter användning, ta bort hylsan från shellholdern och förvara den på ett säkert sätt.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna shellholders i enlighet med lokala regler.
Kassera inte shellholdersetet i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för
korrekta kassationsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Redding Competition Shellholder Set, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av tillverkaren. Se till att du har produktens detaljer redo för en snabbare
respons.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt Redding
Competition Shellholder Set. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala regler när du använder denna
produkt. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro sadu držáků nábojnic
Redding

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu držáků nábojnic Redding. Tento průvodce obsahuje důležité informace o
bezpečnosti a pokyny k zajištění bezpečného používání tohoto produktu. Před použitím sady držáků nábojnic si
prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte se sadou držáků nábojnic opatrně, abyste se vyhnuli nehodám.
Ujistěte se, že se sada držáků nábojnic používá pouze s kompatibilními náboji: 223 Remington, 204 Ruger,
221 Remington Fireball, 222 Remington, 17 Remington, 222 Remington Mag, 7 mm TCU, 17 Mach IV, 20
Tactical, 223 Rem Imp 40, 6mm TCU a 32 Short Colt.
Držte sadu držáků nábojnic mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte sadu držáků nábojnic na jakékoli známky poškození. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Používejte sadu držáků nábojnic pouze k jejímu určenému účelu v souladu s pokyny výrobce.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při používání sady držáků nábojnic noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné
brýle a rukavice.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez překážek, aby se předešlo zakopnutí nebo pádu.
Vyvarujte se používání sady držáků nábojnic za vlhkých nebo mokrých podmínek.
Nemažte nebo neupravujte sadu držáků nábojnic jakýmkoli způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání munice a vybavení pro přebíjení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že váš přebíjecí lis je bezpečně upevněn na stabilním povrchu.
Vyberte vhodný držák z sady, který odpovídá typu vašeho náboje.
Vložte držák do přebíjecího lisu podle pokynů výrobce a ujistěte se, že je správně usazen.

Použití:

Vložte nábojnici do držáku.
Postupujte podle provozních pokynů přebíjecího lisu pro přeformátování nebo usazení projektilů podle
potřeby.
Po použití vyjměte nábojnici z držáku a bezpečně ji uložte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované držáky v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte sadu držáků nábojnic do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte s místními orgány pro správu
odpadu správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně sady držáků nábojnic Redding se prosím obraťte na kontaktní informace
uvedené výrobcem. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro rychlejší odpověď.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší sady držáků nábojnic
Redding. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních předpisů při používání tohoto produktu. Děkujeme
za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


